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» bonis noslris ducatos X. auri prò sua subventione. Ilem voliinms et ordiuamus quod 
» o Fantinus Pizamnno solus habeat potcstatem de bonis nostris Jiirniendi et complendi 
» archam nostrani tani in fieri faciendo patafimn (!•) quam omnia alia necessaria et opor- 
» tuna tempore obilus nostris. » Vuole poi clic tutto ciò che avanzasse nella Commissaria,  
sia posto nella Camera degli im prestiti,  e unito il prò di ciò, e il prò degli a ltri im ­
prestiti eh’ egli tiene nella detta Camera, detratto già l ’ importo de’ legati e v ita lis ti,  
tutto  quanto vi fosse, o dovesse in  seguito pervenire nella Commissaria sua si dia 
« prò maritare filiarum bonorum hominuin marinariorum habitantiuni Yenetiis prò ani- 
» ma nostra, dando ducatos V et abinde super usque ducatos X prò qualibet prò anima 
» nostra. Preterea notum facimus quod repromissa suprascripte domine ducisse et aug- 
» mentimi dotis quod habeamus prò ea partii» existit sibi consignatum in possessionibus 
» nostris in coufinio Sancte Marie Jubanico, quartini notìcie sunt in Procuratia^ et partii» 
» positum iiiit ad Cameram Frumenti (2) sicut notatimi debet apparere ad Offieium domino- 
» rum Judicum Examinatorum (3). Residuum vero omnium bonorum nostrorum mobilium. » 
Qui torna a ripetere che tutto  il rimanente de’ suoi beni mobili, che in  qualsiasi modo 
spettassero alla sua Commissaria,  e tutto  ciò di cui non avesse disposto in  questo testa­
m ento, e che rimanesse nella Commissaria dispendatur in hunc modum quod, semper 
» firmo remanente prode, detur totum omni anno et annuatim prò maritare filiarum bo- 
»* norum hominum marinariorum habitantium Venetiis dando ducatos V. auri et abinde 
» super usque ducatos X auri prò qualibet prò anima nostra, ut supra dietimi est. Et 
» predicla omnia et singula Nos Michael Steno Dei gratia dux Venetiarum etc. volumus 
» esse nostram ultimai» ordinationem atque voluntatem secundum quod scriptum est et 
» supra notatum, et ita rogamus Commissarios no.stros ut quam citius fieri poterit adim- 
» pleatur hec nostra intentio et ordinatio recomendando eis animai» nostram et simililer 
» sibi recomendando dominai» ducissam nostram. Preterea plenissimam auctoritatem et po- 
» testatem . . .  » (  Qui si chiude colla solita form ula che impartisce a ’ Commissari la fa ­
coltà di fa r  ciò che meglio credessero opportuno per V adempimento intero di questa ina  
disposizione : Seguono le sottoscrizioni ). « Ego presbiter Andreas de Musto ecclesie San- 
» cti Basilii plebanus testis subscripsi. Ego presbiter Benedictus Saucti Raphaelis testi*
• subscripsi. Ego Basilius Darvasio plebanus ecclesie Sancti Pauli notarius et aule incliti 
» ducis Venetiarum cancellarius. »

A proposito del suaccennato Stefano socio del doge Steno, ho letto in Atti di Ga- 
sparino de Mani notajo, il testamento di un Antonio de Gubio che si chiama compagno 
del doge Steno: Ecco alcuni squarci: « I n  nomine dei eterni ameD. Anno ab iucarnationc 
» Domini nostri Jesu Chris ti millesimo quadrigentesimo quinto, die nono mensis janua- 
» rii indictione quartadecima R iv o a lt i . . . .  Ego Anlonius de Ileugubio (forse  da Gubbio) 
» colaieralis serenissimi principis Domini Domini Michaelis S t e n o . . . .  (e  nella cedala che 
» consegnò al Notajo d ice) : In Christi nomine amen, anno  4404 die 47 Luio m i Anto- 
» nio de Gubio mo ( ora)  compagno del serenissimo principo ms. Michael Sten p er la  Dio 
» gra. doxe de Venex. scrivo questo mio te s ta m en to ....  F ra  le molte disposizioni, dice: 
» e voio che sio muoro in  palazo zaschun de fam egli del serenisimo m is . lo doxe habia 
» due. do per h o m o .. . .  e volio che a poveri fra ti di san Francesco che volesero andar 
» in  jerusalem  al sepulchro li habia segondo che li parerò a mie comessarii per sovegna 
» del suo andar due. sexanta da lire 6. s. 6. » —  La parola quindi latina collateralis 
equivale qui a socio, compagno, amico, ("non già parente) del doge, e che viveva cogli 
a l t r i  familiari nella sua casa.

( i  )  L ’ e p i g r a f e  s e p o l c r a l e  c h e  o g g i  v e d e s i  n e ’ S S .  G i o v a n n i  e  P a o l o .

( i )  Camera del Fermento. E r a n o  d i e c i  Ufficiali al Formento, c i o è  e i n q u e  r e s i d e n t i  n e l  S e s t i e r e  d i  S a »  
M a r c o ,  e  c i n q u e  i n  q u e l l o  d i  R i a l t o .  G i u d i c a v a n o  s o p v a  l e  c o n t r a f f a z i o n i  i n  m a t e r i a  d i  f a r i n e  e d i  p a n e  «*

( 3 )  A l l ’ Officio dea  E sam inador  e r a  d e v o l u t a  l a  s o t t o s c r i z i o n e  de’ 4011 t r a t t i  per 1’ an iian ità  so p ra i p e s t e -  

r i e r i  d i  t e m p o ,  e  l a  l o r o  u o t i f i c a z i o o c  i n  a p p o s i t o  l i b r e  s e .


